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Örsü ve çekiciyle  

-

-

-

-
-

-

-

Bütün dünyanın 
horlanmış emekçilerine; 
örs üstünde dövdükleri 

demirle, işledikleri 
madenle, içlerindeki 

ateş ve ışıkla neler 
yapabileceklerini 

göstermeye çalışıyordu. 
Bu yüzden Antik Çağ’ın 

bütün emekçileri, köleleri, 
demirci Hefaystos’a 

taparlar ve kendilerinden 
biri saydıkları için ona 

Emekçi Tanrı adını 
verirlerdi. 
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Ergani/

 ilçesinin ismiyle 
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Arkania, 
Arsi-
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Ergane, madende  
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Demirci Kawa 

-
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Makedonlar, 

Selevkoslar 

-
Bizanslar 

-

-

-

-

Beklemekle müftehirim 

-
-

-

Grekler, tanrıçaları 
Atena’ya “İşçi Atena” 

anlamında “Ergane 
Atena” diyorlardı. Peki, 

Greklerin “işçi” anlamında 
kullandıkları “Ergane” 

sözcüğünün Diyarbakır’ın 
Ergani/Erxenî ilçesinin 

ismiyle bir alakası var mı? 
Ergani/Erxenî, Ergane’nin 

Türkçe veya Kürtçenin 
fonetiğine uydurulmuş 

hali olabilir mi?

Yaşar Nezihe
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EM NE KOLE NE

Ey welat em tev li kar in, bende fermana te ne;

Rencberê lawanê te ne, lê ne ebd û kole ne.

Em hemî yekdest bira ne, êdî kurd navê sitem,

Ger nejîn em tev wekî hev, ser xwe najî ev welat,

Ma nizanî em çima her dem bi hawar û eman,

Tazî û birçî dinalin tim dixwazin kinc û nan.

Dijminan ew tev revandin mane em bê xêr û bêr.

C igerxwîn
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Çiyayê Çi lsiwaran
Berhevkar: Receb Dildar

-

Bajar:

Nav:

Temen:  
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Fewzî Bîlge
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kerke-
dan-gergedan

‘Kale’ye kerkedan-
gergedan deniyor olması 
oldukça ilginç ve orijinal… 

Çünkü savaş mantığı 
olarak ‘kale’lerin yerinden 

oynaması mümkün 
değildir; bunun yerine 
ancak ‘kale’ gibi zırhlı, 

korunaklı savaş arabaları 
ya da hayvanların 

bulunması oyunun 
mantığına daha uygundur. 
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Satranç ve siyaset
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satranç hilesi 
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Tenê li bom zarî dikin

Bi hîle dijwarî dikin

Her dem di dem zelîl dibûm

Bê rêh û bê delîl dibûm

Her kes bi xemxwarî dikin

Hûn bar mekin xemên di zor

Le hesreta vardên di sor

‘Eniya bi nûr tarî dikin

‘Eniya bi nûr zilf têne ser

Li ‘er’era yarî dikin

Qahû medet, ahû medet

Çavê li rojê bîne kom 

Came mey anî ji bom

Emir kir lazim vexom

Mestî ji min jarî dikin 

Ger wesfê yarê ez bibêm

kin

El î  Herîr î ( 1009- 1078) 
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Geçtiğimiz yılın 11-21 Ekim tarihlerinde ikincisi yapılan Diyarbakır 
Karşılaştırmalı Edebiyat Günleri kapsamında bir dizi etkinlik gerçekleştirildi. 
Dikkate değer bulduğumuz bu etkinliklerden bir kısmını, uygun zamanlarda 

yayınlamak üzere kayıt altına aldık. Foti Benlisoy’un katıldığı ‘Rumca 
Valize Sığar mı?’ başlıklı etkinlik de bunlardan biriydi. Benlisoy, özetleyerek 

yayınladığımız sunumunda Rumca’nın Türkiye’nin kamu alanından 
silinmesinden hareketle, Türk milliyetçiliğinin temellerine dair önemli 

belirlemelerde bulunuyor. Azınlıklaştırma sürecinin bugüne kadar devam 
eden farklı boyut ve yansımalarına işaret ediyor.

me
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6-7 Eylül 1955 pogromu

Açıkça konuşmak 
gerekirse bugün Rumlar, 

Türk milliyetçiliği 
açısından “muteber öteki” 

konumundadır. Yani itibarlı 
öteki... Türk ulusal kimliği 

açısından aktüel bir tehdit 
olmaktan çıkmıştır Rumlar. 

Yok derecesindedir. Türk 
milliyetçiliğinin kültürel, 

toplumsal, iktisadi, siyasi 
standartlarını tehdit 

edebilecek ya da tehdit 
olarak algılanabilecek 
bir topluluk olmaktan 

çıkmıştır.
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Malcom X ona bakarak 
“tarla zencisi” ve “ev 

zencisi” ayrımı yapar. Ev 
zencisi köle sahibinin evi 

yandığında sahibine koşar 
“sahip evimiz yanıyor” 

diye ağlayarak! Tarla 
zencisi ise sahibinin evi 

yandığında odun atar 
mümkünse vs. Şimdi 

Türk milliyetçiliği bu Tom 
Amcaları çok sever tabii, 

Tom Amcalara ihtiyacı 
vardır. 
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Türkiye’de dinî 
milliyetçilik biçimleri 

tesadüf değildir. 
Turancılık, Müslüman dışı 

bir Orta Asyacılık, Türk 
milliyetçiliği açısından 

hiçbir zaman güçlü 
akımlar olamamış, hep 

marjinal kalmışlardır. 
Aynı şekilde İslamcılık 
açısında da milliyetçi 

olmayan, milli olmayan 
bir İslamcılık söz 

konusu olmamıştır. Hep 
milliyetçi ve ‘devletlu’ bir 

İslamcılık... 
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 Türk 
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Her Türk Müslüman 

-
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-
-
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Niye bu kadar mezarla 
uğraşılır? Avrupa’da 

da mesela Neonaziler 
Yahudi mezarlarını 

yağmalar. Faşizm ya 
da faşizan düşünce, 

kendi mücadelesinin 
sadece yaşayanlar 

arasında değil, ölüler 
alemi arasında da 
geçtiğini tahayyül 
ediyor. Dolayısıyla 

ölüler de yok 
edilmelidir. 
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6-7 Eylül 1955, büyük 
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Neron
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Nîzamettîn Ariç

M
Nîzamettîn Ariç:
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-

-
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Xebata bernameya 
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Yüksel Genç 
Cuma Çiçek 

 

2
KENT YOKSULLARINI MERKEZE ALAN  lNa
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Kürt sorunu, sınıfsal dönüşüm ve siyaset -2-

-

-

-

-

-

-
-

-

-

-

-

-
-
-

-

-

-

-

-

Fotoğraflar: Sertaç Kayar
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Kürt sorunu, sınıfsal dönüşüm ve siyaset -2-

Yüksel Genç: -

-

-

-

-

-

-

-

-

-
-

-
-
-

-
-
-

Yusuf Karataş, Yüksel Genç
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Kürt sorunu, sınıfsal dönüşüm ve siyaset -2-

-

-
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Cuma Çiçek
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Kürt sorunu, sınıfsal dönüşüm ve siyaset -2-

Cuma Çiçek: 

Yüksel Genç: 

-

-

-
-

-

-
-

Emekçilere, yoksullara dair  
bir model yok

-
-

-

-

-
-

Cuma Çiçek: 

-
-

-

-
-

-

-

-
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Kürt sorunu, sınıfsal dönüşüm ve siyaset -2-

-

-
 

Yüksel Genç: 
-

-
-

-

Cuma Çiçek: -

-

-

-

-
-

 

Cuma Çiçek: 
-

-

-

-
-

-
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Cuma Çiçek:

-
-
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Yüksel Genç: -

-

Cuma Çiçek:

-

-

-
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Kürt sorunu, sınıfsal dönüşüm ve siyaset -2-

 
entegrasyonu

-
-

-

Cuma Çiçek: 

-

-
 

Cuma Çiçek: 

-

-
-

-

-

-

-

-
-

Yusuf Karataş
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Kürt sorunu, sınıfsal dönüşüm ve siyaset -2-

-

-

-
-

-
-

-
-

-

-
-
-

belirleyici?
Cuma Çiçek: -

-

-
-
-

-

-
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Kürt sorunu, sınıfsal dönüşüm ve siyaset -2-

-

-
-

-
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Cuma Çiçek: -
-

-

-

-

-

-

 

Cuma Çiçek:

-

-
-

Cuma Çiçek: 

-

-

-
-

-
-

-

-
-

-
 

Cuma Çiçek: -
-

 Bu 

-

-

-
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Kürt sorunu, sınıfsal dönüşüm ve siyaset -2-

-

Yüksel Genç: -

-

-
-
-

-

-
-

-

-

-

-

-
-

-

-
-

-
-

-

-
-
-

-

-

-

Cuma Çiçek: 
-

Yüksel Genç: -

Cuma Çiçek: -

-

-

-
-

--
-
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Kürt sorunu, sınıfsal dönüşüm ve siyaset -2-

-

-

-

-

-

 

Cuma Çiçek:

-

-
-

-

 

Yüksel Genç: 

 

-

-
-

-
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Kürt sorunu, sınıfsal dönüşüm ve siyaset -2-

Cuma Çiçek: -
-

-

-

-
-

Yüksel Genç: -
-

-

-

-
-
-

-
-

 -
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Rizgan û 
Çar Rêbirr
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-1-
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Devdas:

-

-

-
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-

-

-
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-2-

-
-

-
-

-

Dergevan:

-

-

-

-
-

-

-

-

Dergevan: 

-
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Ksenefon (MÖ 430-399) 
da, MÖ 400’de yazmış 

olduğu On Binlerin 
Dönüşü/Kyros Seferi/

Anabasis isimli eserinde, 
Aras’ın güneyinde, Van’ın 
batısında kalan Kardukh 

( ) ülkesi ve halkı 
hakkında bilgi veriyor. 

Tarihçi Polybius da 
MÖ 220 yılında Medya 

ülkesinde yaşayan ‘Kurti’ 
halkından bahsetmektedir.

G
ut

i k
el

im
es

in
in

 g
eç

ti
ği

 t
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t 

(M
Ö

 2
13

0
). 

Lo
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üz
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MEFTÛNE

-

Wêne: Zeynel Dogan
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Meftûneya kerengan

-

-

-

1

-

2

-

-

  

-

-
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denkleminde Kürtler

-

-

-

-

-

-

-

-

Bu haliyle, IŞİD’in 
yenilmesi ABD için 

Ortadoğu’da statükonun 
korunmasını sağlayacak 

nihai bir hedef olarak 
belirirken, Kürtler için 

tam da bu statükonun 
ortadan kalkmasını 

sağlayacak ucu açık bir 
yolda bir eşik olarak 

görüldü.
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Hak mücadelesinden 
güç mücadelesine

-

-
-

-

-
-

-

-
-

-
-

-

-

-

-

-

-
-

-
-

-

-
-

 
 

kaybedilenler

-
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-
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Kovara Folklora Me roja newrozê dest bi weşana xwe kir. Me weke 
Kovara Dilopê ligel Eşref Keydaniyê edîtorê kovarê hevpeyvînek 

kir. Keydanî him pirsên me yên bi giştî derheqê kovargeriyê de, him 
jî yên derheqê xebatên folklorîk de bersivand. 

-

-

me
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Rewşa me ji milletên 
din helbet piçek 

cudatir e. Em bibêjin 
hema va ye sedsal bi 

awayeke fizîkî bindest 
û perçekirî ye. Ji bo 
kurdan her kovarek 

keleheke berxwedanê 
ye. Çawa dibe keleha 

berxwedanê? Gelek kes 
bi saya van kovaran 

dest bi nivîsîna bi kurdî 
dikin
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ÇÛK FANÎ YE

dilê min bi kul e

dilê min bi kul

 

diçim eywanê û tilîyên xwe

 

kesek min bi rojê re

dê nede naskirin

kesek dê min nebe mêvaniya beytikan 

firînê jibîr neke

çûk fanî ye

Helbes t :  Furûx  Feroxzad

Wergera  j i  far is î :  Muhsîn  Ozdemîr
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-

-

-

-

-

-

-

 

-

-

-

Tankut, 
 

-

-

-

-

-

-

Prof. Felix von Luschan 
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Cafa (Caf) Kürtlerinde kadın ve erkeklerin iç içeliğini yansıtan bir gravür. (Kaynak: Prof. Felix von Luschan, Das Volk der Kurden)

-

-

-
 

-

-

-

-

-
-

-

-

-

-

-
-

-
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-

-
-

-

 

-

-
, 

-

-

-

-

-

-
 

 

-

-

-

-

-

-

-

-

-
-

-

-

-

Tür

-
-

-
-

Prof. Luschan, 1854-
1924 yılları arasında 

yaşamış, arkeolojinin 
yanında etnografya, 

antropoloji ve 
tıp dallarında da 

uzmanlaşmış, yazınsal 
ve görsel bazda 

Kürdolojiye önemli 
katkıları olan bir bilim 

insanıdır.
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NEQEBA ÎLAHÎ

 

hatiye xezebê 

 

(Estaxfurullah )

Çira bextewariyê tefyaye

ber desta ye 

Nexwe xwedêhebîna dikî 

Bi bayêbezê bazde 

Qedrî  S ipranî
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Gelo zanebûna mirov 
a sînordar çi qasî têra 

naskirina gerdûnê dike? 
Dibe ku mirov ji ber 

ku nikare xwe bigihîne 
sînorê gerdûnê, ew 

bêsînor kiribe? Heke 
zanebûna mirov 

sînordar be, wê çaxê 
çawa dikare tiştêkî 

(gerdûneke) bêsînor 
bisêwirîne?
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Antalya’da olduğum 
yıllarda köyümü çok 

özlüyordum, kokusunu 
özlüyordum. Mesela şu 

anda Van’da yaşıyorum. 
Buranın bir saatini, 

Antalya’nın 100 yılına 
değişmem. İnsanlarımızı, 

sohbetlerimizi, toprağımı, 
doğduğum yeri 

özlüyordum. İnsan kendi 
toprağını özlemez mi? 

Hayalimde, aklımda 
hep bir gün geri dönme 
vardı ve öyle de yaptım. 

Antalya’yı verselerdi 
kalmazdım zaten. 

Nuri İyem
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Arif Acar
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Kakailer 
Dersim’de
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Her çile bir gün biter…
-

 

 

-

 

 

 
-
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Kurd im ez

Di bêrîka min de nasnameya te ya zordariyê

Lê tu çi dikî bike, zehmet e karê te. 

Lewra min du zarok hene 

Yek hêvî, yê din jî azadî ye.

Navê min diyar e,

Bi tîrêjên rojê dijîm

Ji kevirî derdixim nanê xwe

Lê ez bi ked û xebat bi dawî dibim

Tu bê ked û kar zêde dibî 

Ev e nakokiya dijwar

Dinasin tunebûn û birçîtî

Sûcê te, dê serê te bixwe

Belkî ne ez 

Lê dê tirsa te 

Dê çar dîwar bibin sebe

He
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Ji keviJi kevi

Lê ez bLê ez b
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Roma’ya göre 
‘korsanlık’ eden- 

halklar/şehirler bu 
eyalet sistemi ile 

hizaya sokulacaktır. İşte 
Doliche de bu katara 

eklenmiştir. Fakat 
gel gör ki sonunda 

Roma’nın galip 
ordusu şehrin tanrısı 

tarafından ele geçirilir!
‘Gökyüzü tanrısı’ 

olarak adlandırılan 
ve Doliche’de doğan 

Iuppiter Dolicheus, 
kendi gayet ‘dünyevi’ 

dinlerinden kaçıp 
‘gizem ve heyecan’ 

arayan Romalı 
askerleri peşine takıp 
sürükleyecek ve tüm 
Roma topraklarında 

ordu içinde büyük 
taraftar toplayacaktır.
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